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Abstract  
This Article Examines the Use of Vocabulary, Phrases, and Sentences in 
Selected Stories of the 80s to Explain the Presence of Western Culture and 
the Place of Self-Culture in Fictional Texts. In Fact, The Diminishing 
Presence of 'Self' Culture and the Increasing Presence of 'other' Culture 
Occur Within a Society whose Individuals become so Disoriented in their 
Cultural Space and Value Functions that they are Easily Detached from their 
Religious Foundations and Receptive to other Cultural Current Affairs. The 
High Frequency of the Use of Western Words and Expressions in the 
Narratives of this Decade Indicates a Lack of Attention to Persian Language, 
as Well as The Iranian Culture and Identity in Fictional Characters in these 
Stories. The Semiotics of The Six Best-Selling Stories of the Decade Have 
Shown that Western Culture and the Use of its Words and Expressions in 
Contemporary Fiction are Valued, and That the Characters in these Stories 
Believe that by Aligning with Western Culture they can have a Superior 
Social Status. This Behavior Leads to the Abandonment of one's Own 
Culture and the Deprivation of Individuals’i Identity in a Society and 
Westernization. This Research has Been Done Based on the Perspective of 
Cultural Study of the Text and Aims to Show the Necessity of Preserving 
Persian Languages and the Authenticity of Iranian Identity. 

Keywords: Iranian Story, Cultural Identity, Image of the West, 
Westernization of Language, Eighties. 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

- The present paper is adapted from a Ph. D thesis on Persian Languag and 

Literature, Alzahra University.  

∗ Corresponding Author: s.poorshahram@alzahra.ac.ir 

How to Cite: Pourshahram, S., Hosseini, M. (2021). An Investigation of Western 

Cultures’ Presence in the Language and Expression of Some ContemporaryyIranian 

Novelists (Case Study: Six Novels of the 80s). Literary Text Research, 25(90), 31-

57. doi: 10.22054/ltr.2020.44167.2738.  

http://orcid.org/0000-0002-5369-3539
http://orcid.org/0000-0002-7105-1644


 ---------يادب يپژوه متن --

 05-25، 0099، زمستان 09، شماره 52دوره 
ltr.atu.ac.ir 

DOI: 10.22054/LTR.2020.44167.2738 
 

 

شی
وه

پژ
له 

مقا
 

ت: 
یاف

در
خ 

اری
ت

27/
27/

89
31

 
  

ش: 
یر

پذ
خ 

اری
ت

29/
82/

89
31

 
 

88
91

-
00

28
 

IS
SN

:
 

 
68

16
-

07
86

eI
SS

N
: 

 

از  يبرخ انیدر زبان و ب يحضور فرهنگ غرب زانیم

 (79: شش رمان دهه ی)مطالعه مورد رانیامروز ا سانینو داستان

 رانیا، تهران، دانشگاه الزهرا)س(، یفارس اتیزبان و ادب یدکتر   سوسن پورشهرام 

  

 رانیا، تهران، دانشگاه الزهرا)س( ،یفارس اتیزبان و ادب ، گروهاستاد   ینیحس میمر

 چکیده 
 ها آنعبارات و جملات ، کاربرد واژگان از منظرهاي دهه هشتاد  مقاله حاضر به بررسي منتخب داستان

، حضور فرهنگ غرب و جایگاه فرهنگ خودي را در متون داستاني تبيين کند. درواقعپردازد تا ميزان  مي

اي رخ  در ميان جامعه« دیگري»و بالارفتن ميزان حضور فرهنگ  ي« خود»شدن حضور فرهنگ  کمرنگ

 راحتي از به که شوند هویت مي بي ارزشي خود چنان کارکردهاي و فرهنگي فضاي دهد که افراد آن در مي

ها و  بسامد بالاي استفاده از واژه .شوند مي دیگري فرهنگي هاي جریان پذیراي و جدا خود اعتقادي هاي بنيان

توجهي به زبان فارسي؛ نيز فرهنگ و هویت ایراني نزد  هاي این دهه نشانگر ک  اصطلاحات غربي در روایت

پرفروش این دهه نشان داد که  شناسي شش داستان برجسته و هاي داستاني این متون است. نشانه شخصيت

آید و  ها و اصطلاحات آن در ادبيات داستاني معاصر نوعي ارزش به شمار مي فرهنگ غربي و کاربرد واژه

توانند براي خود جایگاه  ها بر این باورند که با همسوشدن با فرهنگ غربي مي هاي این داستان شخصيت

شدن هویتي  موجب کنار رفتن فرهنگ خودي و تهي زمانمرور بهاجتماعي برتري فراه  کنند. این رفتار 

شود. این پژوهش از منظر مطالعه فرهنگي بر روي متن صورت گرفته و هدف آن  افراد یک جامعه مي

 ضروري نشان دادن مسئله حفظ زبان فارسي و اصالت هویت ایراني است.

  .دهه هشتاد، زبان یزدگ غرب، غرب ریتصو، یفرهنگ تیهو، یرانیداستان ا ها: کلیدواژه
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 مقدمه 

هاي  و دانش فنون کارگيري هببراي آموزش و ، از کشور  اعزام محصلان ایراني به خارج

آشنایي ایرانيان با ، هاي ارتباط ایران با غرب بود. درواقع ازجمله راه، کشورهاي خارجي

براي تحصيل عل  و گاه به دلایل شخصي به  غرب با توصيفات ایرانياني آغاز شد که

، ها و بيان خاطرات و تجربيات خود کردند و با نگارش سفرنامه کشورهاي اروپایي سفر مي

 التحصيلان ایراني دانشجویان و فارغ، ترتيب این تصاویري از تمدن غرب را نمایش دادند. به

آموختن عل  و  فرهنرگ غربري واز آشرنایي برا پس ، روشنفکران ایراني گرید عبارت بهیا 

و نظ  و توسعه اقتصادي و اجتماعي این کشورها خواستار پيشرفت   دانش و دیدن قانون

ایران بر اساس سياست چنين کشورهایي شدند و هریک با توجه به تجربياتشان از خود و 

سه هاي گوناگوني ارائه دادند تا آنجاکه  حل و راه هاي متفاوت واکنش، غرب() يگرید

 زدگي شکل گرفت. ستيزي و غرب گرایي و غرب گفتمان غرب

تواند جامعه  الگوهاي فرهنگي غرب مي گرایان بر این باور بودند که استفاده از غرب

گویي  هاي اجتماعي ایران دیگر قادر به پاسخ برساند و سنتایراني را به رشد و تعالي 

در گروي تقليد  يجامعره ایران ترقيراه پيشرفت و نيازهاي امروزي ایرانيان نيست و 

بنابراین این گروه سعي کردند ه  در شکل و ه  در محتوا است؛ از غرب  وچرا چون بي

داري  هاي سرمایه ها و نظام ستيزان سياست اما غرب ؛بروند يسمت الگوهاي غرب به

یش به دانستند و گرا هاي بومي ایرانيان مي کشورهاي غربي را بر ضد دین و مذهب و سنت

، روتر بودند کردند؛ گروه سوم اندکي ميانه اي رد مي و شيوه درهرصورتسمت غرب را 

کردن آن با معيارهاي اخلاقي و سنتي ایران را پيشنهاد  پذیرش تکنولوژي و بومي ها آن

بود مسائلي  جملهاز، با غرب برخوردنحروه ، ترتيب این (. به6862، پرور ر.ک.قانوندادند )

 .برودنرد مواجههایراني در یک قرن اخيرر برا آن  که روشنفکران

اما غرب چيست و دقيقاً در کجا قرار دارد و چرا غرب پيشرفته و مترقي است و شرق 

مفهومي ، گيرد گرا؟ جغرافيایي که در حال حاضر غرب را در برمي مانده و مصرف عقب

اي  برساخته« غرب»» وز امر  یافته با کارکردهاي خاص؛ اي توسعه ایجاد جامعه، ذهني است
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، شهري، صنعتي، یافته اي توسعه جامعه« غربي»تاریخي است نه جغرافيایي. منظور ما از 

تقریباً طي ، است[. چنين جوامعي در دوره تاریخي خاصيمدرن ]سکولار و ، دار سرمایه

حاصل  ها آنسر برآوردند. ، پس از قرون وسطي و شکست فئوداليس ، قرن شانزده 

بودند.  اجتماعي و فرهنگي، سياسي، اقتصادي ، مجموعه مشخصي از فرایندهاي تاریخي

توان  مي، اي در هر کجاي نقشه جغرافيا که از این ویژگي برخوردار باشد امروز هر جامعه

؛ رو معناي این واژه معادل معناي واژه مدرن است گفت که به غرب تعلق دارد. ازاین

، (. با چنين نگرش و دیدگاهي6831، )هلد« ده و نيز یک مفهوم استبنابراین غرب یک ای

قدرت و ارزشمندي غرب است تشریح   کننده برتري و نوعي بيان هاي زباني که به تقابل

هاي فراواني رسيد که جلال آل  توان به تقابل تر مي هاي عميق شود. در تحليل و بررسي مي

  کند. اشاره مي ها آندرستي به  احمد به

( ممالک مترقي یا ممالک رشدکرده یا ممالک صنعتي یا 6833جلال )غرب به قول 

تري درآورند و  پيچيده صورت بهمواد خام را ، همه ممالکي که قادرند به کمک ماشين

، کالایي به بازار عرضه کنند و این مواد خام فقط سنگ و آهن نيست یا نفت همچون

مانده یا ممالک  و شرق و ممالک عقباصول و عقاید ه  هست ، اساطير ه  هست

ه آن مصروفات غرب کنند مصرفرشد یا ممالک غيرصنعتي یا مجموعه ممالکي که  درحال

فرهنگ غربي را به همراه خود ، ساختارها و تکنولوژي غربي، ترتيب این اند؛ به ساخته

و  ها آنهاي  شبردن فرهنگ و ارز در ازبين  فراواني  تلاش  . در پي آن استعمارگرانآورد مي

کوشند  کنند و با چنين رویکردي مي مي  جهاني  در سطح  آن  خود و ترویج  فرهنگ  معرفي

 ارزشمند و معتبر جلوه دهند.، تا فرهنگ کشور خود را دربرابر فرهنگ کشور تحت سلطه

سزایي در پيشبرد  ازسویي روشنفکران و نویسندگان ادبيات داستاني معاصر ه  سه  به

کننده این  خوبي تبيين شي داشتند؛ چراکه نگاهي به زبان و شيوه نگارش ایشان بهچنين نگر

زدگي زباني است که  ها نشانگر نوعي غرب کاررفته در این داستان امر است. واژگان به

زدگي فرهنگي است. در این مقاله براي بررسي چنين مفهومي در  شک برخاسته از غرب بي

هاي غربي  رکرد زباني نویسندگان در به کار بردن واژهواژگان و کا، ادبيات داستاني

هاي دهه هشتاد  است. فرضيه پژوهش بر این مسئله استوار است که در رمان شده يبررس
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رسد استفاده از چنين کارکرد  هاي غربي بسيار بالاست و به نظر مي ميزان کاربرد واژه

هویت فرهنگي ایجاد کرده نوعي تشخص و ، هاي ادبيات داستاني واژگاني براي شخصيت

، کوشند حتي جملاتي را به زبان انگليسي هاي داستاني مي است تا آنجا که شخصيت

درواقع شخصيتي که قرار است با اندیشه و تفکر خویش سازنده و   فرانسوي و... بياورند؛ 

ارزشمندي و مباهات را در کنار گذاشتن فرهنگ ، مروج زبان و فرهنگ کشور خود باشد

اي وفادار به فرهنگ بيگانه و دیگري و  کوشد تا حد امکان نویسنده بيند و مي مي خودي

 کننده فرهنگ خودي باشد. کننده و تضعيف سرکوب

 ميدان مطالعه در این مقاله شش داستان فارسي است:

 از محمدحسن شهسواري؛ شب ممکن

 وسوم: سينا دادخواه؛ خيابان سي، آباد وسفی

  جعفري؛فرهاد   :کافه پيانو

 زویا پيرزاد؛  :کني  عادت مي

 مهسا محب علينگران نباش: 

 : شيوا ارسطویيتيفوس

ها  داستان بودن دهیبرگزو  ها آنها پرتيراژ بودن  نویسندگان این مقاله در انتخاب داستان

به چاپ  67طور مثال کافه پيانو تا سال  هاي ادبي را ملاک کار قرار دادند )به در جشنواره

هایي( زیرا همين دو  ه است و این یعني استقبال مردم براي خواندن چنين داستانرسيد 96

هایي است و این یعني داشتن خواننده بسيار  عامل خود گویاي اقبال عمومي به چنين داستان

بنابراین کوشش شد تا   پسندند؛ کنند و مي که چنين سبک و زباني را انتخاب مي مند علاقهو 

ن امروزي یا به عبارتي مخاطبان و خوانندگان داستان سنجيده شود. ذوق و سليقه جوانا

نگاهي به زبان و اندیشه ادبيات داستاني معاصر و سنجش جایگاه فرهنگ خود و   درواقع؛

 ها بوده است. ها یکي از دلایل انتخاب این داستان دیگري در این داستان

هاي خارجي دخيل در زبان  پرسش اصلي این مقاله این است که ميزان کاربرد واژه

فارسي در روایت نویسندگان تا چه اندازه است؟ و چقدر به فرهنگ خودي در این 

 ها اشاره شده است؟ داستان
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 پرسش دیگر این است که:

چگونه کاربرد اصطلاحات و واژگان غربي به تأیيد فرهنگ غرب و دیگري کمک 

 جا شود؟ ها جابه ستانکرده و موجب شده تا جایگاه خودي و دیگري در این دا

شناسي فرهنگي بنا شده است که به بررسي  بنابر روش نشانه، چارچوب نظري تحقيق

 پردازد تا به ميزان درجه کاربرد آن دست یابد. هاي متني آثار داستاني مي نشانه

 پژوهش پیشینه

، موضوعتقریباً پژوهشي مرتبط با این ، در بحث جایگاه غرب در ادبيات داستاني امروز

نوعي در  استناد کرد و به ها آنتوان به نحوي به  هایي که مي طورخاص یافت نشد. پژوهش به

 از: اند عبارتزدگي در داستان امروز ایران اشاره دارند  کنار مقاله حاضر به مفهوم غرب

، پرور محمدرضا قانون، ها در داستان ایراني تصویر غرب و غرب؛ در آیينه ایرانيکتاب 

 .6862، تهران: تيسا، زاده : مهدي نجفمترج 

 ه ازشد ایدئولوژیک و سياسي يتصویرکوشد  مي، خوانش متون داستاني پرور با قانون

نویسنده به دست دهد. ، از آغاز تا به امروز در اندیشه و تصور ایرانيانها  و غربي غرب

هاي کوتاه بررسي  داستانها و  سفرنامه، هاي ایراني ها را در داستان تصویر غرب و غربي

به دست ایرانيان از غرب را و برداشت فه  ، هاي تاریخي دوره با پرداختن به ت واس کرده

 رسد. هاي موجود در متون ادبي مي بندي براي گفتمان و به نوعي تقسي  دهد مي

تهران: فرزان ، ترجمه مهشيد شيرازي، مهرزاد بروجردي  :روشنفکران ایراني و غربکتاب 

 .6837، چاپ پنج ، زرو

هاي  سالبه تحليل نوع نگاه روشنفکران ایراني به غرب در بروجردي در این کتاب  

 هلئچگونگي تعامل با غرب و مسباور است که  نویسنده براینپردازد.  مي 6878تا  6888

این دغدغه . مشروطه استدر دوران بعد از روشنفکران ایران  هترین دغدغ گرایي مه  بومي

چون ميرزا فتحعلي  افرادي اندیشه اصليتوان گفت که  ر جدي است که ميقد آن

بر  دست نیميرزا عبدالرحي  طالبوف و دیگر بزرگاني ازا، ميرزا آقاخان کرماني، آخوندزاده
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هاي  اساسي در این پژوهش تحليل تلاش ئلهمس. گرفته بود اساس این دغدغه شکل

 ي ایراني است.روشنفکران براي تعریف و تعيين یک هویت مل

، «زدگي در مصاف دیگري؛ بازخواني سه رمان فارسي در پرتو گفتمان غرب»مقاله 

 سال، فصلنامه انجمن ایراني مطالعات فرهنگي و ارتباطات، شاپور بهيان، یوسف اباذري

  .68 هشمار ، 6831

اثر هوشنگ گلشيري و نيز  گمشده راعي هبرو  شازده احتجاب هاي در این مقاله رمان

. تحليل شده است 58 هده در زدگي گفتمان غرببا رویکرد سيمين دانشور  سووشونرمان 

حسرت بر سنت و از دست  پيامدهایي چون بر رد ارتباط با غرب تکيه دارد واین گفتمان 

... را ذکر بيزاري از غرب و، نيزطرفدار غرب  انروشنفکر رفتن یکپارچگي آن؛ تحقير

 کند. مي

هاي چهل و پنجاه شمسي در  زدگي بر ادبيات داستاني دهه تأثير گفتمان غرب»مقاله 

پژوهي سال  ادب، نفيسه اسلاني کتولي مسعود درودي سيد صدرالدین موسوي، «ایران

 .26 هشمار 6868هشت  پایيز 

هاي چهل و پنجاه  زدگي بر ادبيات داستاني دهه در این پژوهش تأثير گفتمان غرب

اثر هوشنگ  بره گمشده راعيو  احتجابشازده شمسي در ایران بررسي و دو رمان 

شده است و سريمين دانشور در بستر این گفتمان بازخواني  سووشونگلشيري و نيز رمان 

 بر رد ارتباط با غرب تأکيد شده است.تقریباً شبيه مقاله پيشين 

 زبان از منظر هشتاد دهه  داستان شش تحلیل و تصویر غرب در بررسي

هاست  معضلاتي است که سال ازجملههاي فرنگي با دستور فارسي  کاربرد واژه

تر و آشکارتر شده  اما آنچه امروزه پررنگ، کنند نرم مي وپنجه دستزبانان با آن  فارسي

هایي است که مخاطبان خود را ه  یافته است و این یعني  يل عظي  چنين واژهورود س، است

یعني از دست ، از بين رفتن ارتباط نسل جوان با هزاران سال فرهنگ و ادب این سرزمين

ها آمده  اي از روایت آن خلاصه، ها . پيش از تحليل داستان دادن هویت خود و دیگري شدن

ها انسان مدرن در جامعه امروزي است. انساني  روایتاست؛ موضوع و دغدغه اصلي این 

http://ensani.ir/fa/article/journal-number/18677/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C-%D9%88-%D8%A7%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B7%D8%A7%D8%AA-1386-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-10
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/18677/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C-%D9%88-%D8%A7%D8%B1%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B7%D8%A7%D8%AA-1386-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-10
http://ensani.ir/fa/article/author/151314
http://ensani.ir/fa/article/author/44180
http://ensani.ir/fa/article/author/159090
http://ensani.ir/fa/article/author/159090
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/37363/%D8%A7%D8%AF%D8%A8-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%DB%8C-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D9%87%D8%B4%D8%AA%D9%85-%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2-1393-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-29
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/37363/%D8%A7%D8%AF%D8%A8-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%DB%8C-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D9%87%D8%B4%D8%AA%D9%85-%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2-1393-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-29
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دهد  گيرد و دیگري را معيار و الگوي زندگي خود قرار مي که گاه از هویت خود فاصله مي

 شده خود را در دیگري بيابد. وسيله هویت گ  تا بدین

 ها ای از داستان خلاصه 

ز سه نسل متفاوت. آرزو روایتي است از زندگي سه زن ا« کني  عادت مي»روایت داستاني 

آرزو پس از مرگ پدر براي ، کند با دختر و مادرش زندگي مي، جداشدهکه از همسرش 

هاي او و تهيه مخارج زندگي در بنگاه معاملات ملکي مشغول به کار  پرداخت بدهي

 شود. مي

پس از وقوع زلزله. ، ریختگي تهران روایتي است از نابساماني و دره « نگران نباش»

شود که روایت داستان را  فردي معتاد و لاابالي معرفي مي، شخصيت اصلي داستان، يشاد

 برعهده دارد.

که در یک آتليه عکاسي در  داستان چهار راوي است« وسوم آباد خيابان سي یوسف»

اند. حامد نجات عاشق ليلا جاهد است که  وسوم کنار ه  جمع شده خيابان سي، آباد یوسف

رود؛ البته پس از چند سال باردیگر به  به امریکا مي، درش با این ازدواجبه دليل مخالفت ما

 کند. سامان نيز عاشق نداست. آید. سامان در آتليه عکاسي حامد کار مي ایران مي

کافه ، بعد از رهاکردن کارش در هيئت تحریریه روزنامه، راوي داستان« کافه پيانو»در 

، گيسو است گل، سيما پري، زندگي راوي ماجراي، یتکند. محور اصلي روا پيانو را برپا مي

 آیند. نيز زندگي افرادي که به کافه مي

، هاي بعد افتد که در فصل در جشن تولد مازیار ماجرایي اتفاقاتي مي «:شب ممکن»

به ، شود و گاه روایتي متفاوت از آنچه بيان شده هایي از این حوادث تحليل مي قسمت

 شود. تصویر کشيده مي

ماجراي دختري است که پس از سفري سه ساله « من دختر نيست » عهاز مجمو« يفوست»

یاد مشکلاتي که قبل از رفتن به سفر  ،دوبارهازگشت ب ظهگردد و از همان لح از فرنگ برمي

 کند. و مسائل فرهنگي ایران و غرب را با ه  مقایسه ميافتد  داشته مي در ایران
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 شده بررسي یها در رمان يزبان یها شانهفرهنگ غرب در ن جایگاه

هایي از اعتباربخشي به  توان به نشانه هایي که در این پژوهش مطالعه شدند مي در داستان

پوشي از مظاهر فرهنگ خودي دست یافت. اشاره به برندها و  فرهنگ بيگانه و چش 

جملات به  کاربرد، ها آن يمعادل فارس يجا به نيلات يها واژه استفاده از، هاي برتر مارک

استفاده از ، فرانسوي و آلماني( در ميان متن فارسي رمان، هاي دیگر )انگليسي زبان

ها و  وضع نشده است. فراواني استفاده از نام هنرپيشه ها آنهایي که معادل فارسي براي  واژه

ام فراوانيِ استفاده از ن، هاي هنري و فرهنگي غربي در رمان نویسندگان و دیگر شخصيت

ي غرب يها تیروا  ها از نمونه اقتباس رمانو ...( ها ابانيخ، شهرها، )کشورها يغرب يها جاي

 هاست. نویسندگان این رمان هزد هایي از رویکرد غرب آن نشانه

 های برتر اشاره به برندها و مارک .0

هاي   و بين شاخصه شخصي استبازتابي از اعتقادات ، شپوشپوشيدن و نوع  لباس شيوه

نقش و نماد روي ، رنگ، طرح، مدل آید؛ به شمار مي ها ترین جامعه جزو مه فرهنگي هر 

شناخته بازتابي از نوع تفکر و حتي حالات روحي رواني فرد عنوان  به، لباس درحقيقت

آن  ه و هویتشناسنام، در فرهنگ عمومي هر کشور افراد پوشش نوع، درواقعشود.  مي

  هاي هنشانلباس ازجمله متون تصویري داراي ، بترتي این آورد؛ به وجود مي را به جامعه

باشد یا به  و فرهنگي در هر دوره تاریخي مي ياجتماع يِمعانکننده  بيان که است يفرهنگ

 آید. به شمار مي يفرهنگ رمزگان ازجمله و يا نشانه نظام ينوع، عبارت بهتر

معيارهاي  که به را در حک  دالي دانست لباس و پوشاک، توان شناسي مي از دید نشانه

اشاره  مدلول در جایگاه هر فرد خاصفرهنگي و اخلاقي و پایگاه اجتماعي و اقتصادي 

 و يانسان اجتماع با ارتباط در يمعنادارميزان و اهميت آن براي معناسازي و  و کند مي

 يکس ياجتماع هطبق و يمال وضع بيانگر لباس نوع مثلاً. دهد را نشان مي جامعه فرهنگ

 از يا افتهی رواج مُدِ ای لباس در يخاص سبک از يرويپ. است پوشيده را آن که است

 کی از يجزئ کی هر که یيها نشانه، آن يط که است ياجتماع يِجمع رفتار ينوع پوشاک

 به ها لباس (6878بارت ) استدلالبه .شوند يم ديبازتول اشخاص توسط هستند يا نشانه نظام
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 نظام. دنکن باززایي و يبازآفرین ساده يعناصر با را خود يها پيام تا دهند يم اجازه مد نظام

 بر اساس وبناشده  مشاور و رایزن يمعدود تصميمات بر اساس که است ينظام، مد

عنوان  به یا يطبيع و ياجبار يمناسبات چون ه  را ياختيار مناسبات، ها آميزش و ها يارز ه 

 شود؛ينم يناش سخنگو هتود از لباس مد زبان .گذارد يم نمایش به گریزناپذیر قانون ينوع

. سازندمي را رمز دقيق و زیرکانه و گيرنديم را هاتصمي  که شوديم صادر يگروه از بلکه

جامعه است یا هنجارهاي همراهي با  از ينمود ای او پوشش نوع و فرد هر لباس، بيترت نیا به

یابي خاص است. استفاده از  بودن و هویت  و تلاش براي متفاوت ها يهنجارتصویري از نا

کننده و جهان  ها و برندهاي برتر دنيا موضوعي است که در کشورهاي مصرف مارک

ي ارزش و برتري در برابر محصولات و نوع بهشود که تبدیل  قدر پررنگ مي سومي گاه آن

 شود. توليدات داخل کشور مي

 بقيه در اما، نيامده برندها از نامي «ممکن شب» در تنها هشد مطالعه هاي داستان در

 داشتن، داستان هاي شخصيت از یکي دغدغه حداقل گفت توان مي جرأت به، ها روایت

 که دهد  مي توضيح نویسنده «آباد یوسف» در مثلاً. است خاص هاي مارک با اجناسي و اشيا

حتي ، بشوم مد عکاس خواست  مي». چيست براي برند و مارک همه نیا نام آوردن علت

( اندیشه و تفکري بر 6« )برند، مارک، ام بروم آن سر دنيا. مد  اگر لازم بشود سوار دوچرخه

ها و برندهاي خارجي براي شخصيتي که دوست دارد عکاس مد بشود )سامان در  پایه نام

قط نقش نوعي ف هاي دیگر به اما در داستان  حدودي باورپذیر است؛ ( تاآباد یوسف

کند. گویا نویسنده با چنين شگردي کوشيده است تا براي  تر مي زدگي را پررنگ غرب

محصولات ایراني به  ها نوعي وجهه و ارزشمندي ایجاد کند که در آوردن نام شخصيت

و برندهاي اشاره شده در این رمان ذکر  ها مارکدر زیر انواع  آمده است. دست نمي

 :شوند يم

، (/ کالوین کلين6(/ رانگلر )6(/ زارا )3 (/ کاربونل )7 اس )آدید  آباد: یوسف

 رکاردنيپوشلوار  (/ کت26 (/ عينک فندي )65استار و چنل و دولچه ) (/ آل6) يمودوتيماس

 (18(/ شکلات اورجينال سوئيسي )17گپ )(/ کلاه 28)



 00 | ینیحسو پورشهرام 

 

(/ با لباس پاریسي 66 بژ ) 6شرت جوردانو (/ تي3: بلوز و شلوار نایک )نگران نباش

(/ 15(/ بوي عطر ورساچه )32(/ بوي توتون کاپيتان بلک )88 ) هيکیبلژ(/ گلدون 62 )

 (/17 ) 2هاي ویت چسب

 کوبایي درشت (/ شکرهاي65) 8بالتيکا آبجوي (/6کن  ) اصلاح تري مچ کافه پيانو:

ماشين لباسشویي (/ 629)اش  خمير پاي سيب لهستاني /(687) (69سيگار مارلبوروي )(/ 66)

 /(632) 5وستينگ هاوس

، ورساچه ، اند گابانا (/ دلچه57( )57اوست )(/ ژاکي 82) 9: رولکسکني  عادت مي

(/ کف 35(/ باید آبجو انبار کني  و کشمش بخری ... داری  ه  ترک ه  هلند )652شانل ) 

 (656من ) 1(/ شبيه کارتيه17برنز )سراميک ایتاليا با زوار 

 ها آنی معادل فارسي جا بهی لاتین ها از واژهده استفا .5

هاي غربي معادلي فارسي وضع کرده  فرهنگستان زبان و ادب فارسي براي بسياري از واژه

یابي گاه بعد از جاافتادن واژه بيگانه عرضه شده است و گاه  است؛ اما متأسفانه این معادل

راحتي از واژه  زبان بتواند به شده چندان سليس و روان نيست که فارسي معادل گذاشته

ي در گذار معادلتوجهي به اهميت  تفاده کند. البته از حق نگذری  که بيبرگردان فارسي اس

تأثير  هاي غربي بي کرده ایراني نيز در کاربرد و ترویج برخي واژه نگارش افراد تحصيل

نویسان  ویژه داستان هاي این چند دهه اخير به نبوده است. نگاهي کوتاه و گذرا به نگاشته

 مؤید این مطلب است:

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 برند پوشاک و چرم -6

 مارک فرانسوي -2

 شرق اروپا ترین آبجوسازي در بزرگ -8

 مریکایيآشرکت   -5

 سازي سوئيسي شرکت ساعت  -9

 شرکت طراحي، توليد، توزیع و فروش جواهرات و ساعت -1

http://iteraket.ir/28/%D8%A8%D8%B1%D9%86%D8%AF-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D9%BE%D9%88%D8%B4%D8%A7%DA%A9-%D9%88-%DA%86%D8%B1%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B1%D9%82_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7
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اما نویسنده ترجیح داده همان لفظ   ي که معادل فارسي دارند؛های واژه .0

 فرنگي آن را بیاورد

(/ بنشيند 62()68(/ چرا با تو دیت دارم؟)6( / هاني یادت نبود )3کرده )کات  :آباد وسفی

 (/68اش امریکن امریکن است. ) (/ لهجه69) يو(/ فشن تي 56) نگيرکروي صندلي 

(/ 28ندهد )فون بوک / دکمه کال را فشار  (/68آرتيست ) (/ دو ویتو21ِپراید هاچ بک )

 (/77(/ یک متن فرمال )687ها ) ژورنال

(/ نت 66« )پرنسس من( / »61براي کلوز آپ ) (/62) نیآنلا(/ 68شينيون ) نگران نباش:

شود. دوباره سند  (/ سندینگش فيلد مي27« )مين دیگه اونجام 9(/ 96( )27) يزيبورک 

 (56(/ هر چي یوزر است )27شود ) فيلد مي، کن  سند مي، شود مي فيلد ، کن  مي

(/ یک یکي پليمبر 63« )آرشيتکت هستيد؟(/ »66بغل )بروشوري زیر  کني : عادت مي

(/ شامپاین دروغکي 17) يجکوز(/ فلاور باکس و استخر و سونا و 21بدن )گنده بزني  به 

(/ کوپ و 291گرفته )(/ پانتومي  بازیش 39(/ سایانورا )13) يراستکتوي کریستال 

گری  عروس. در کوپ و براشينگ ... را ، ...تاتو ، ...اپيلاسيون، (/ براشينگ287) نگيبراش

یه دو  بزني  به ددي... بيلدینگ زنگ (/ خيرسرمان فرست کلاس بودی ....281کردند )باز 

 (286)  يج. سونا و ماساژ و اند.. هاوس خریده سه بلاک دوتر از ما پنت

بازتاب »(/ عنوان اوليه تزم... 56(/ کمپوزیسيون )57اورجينال نيست ) شب ممکن:

ها چيزي داری  به اس   (/ ما انسان77صحنه )(/ یک متن فرمال ببرم روي 98« )اروتزی ...

 (687ها ) (/ ژورنال38) بريکال

 ان متن فارسي رمانهای دیگر در می ها و جملات به زبان کاربرد عبارت .0

هاي مدرن و پسامدرن کاربرد واژگان و عبارات از  هاي رمان درست است که از ویژگي

دهند که جز استفاده از شگرد  هاي برگزیده نشان مي اما رمان، ي دیگر در متن استها زبان

هاي داستاني است. گویي  یابي منظور نظر شخصيت داستاني نوعي تشخص و هویت

کوشند تا معادل فارسي واژهاي کلامشان را  تاني در این دهه کمتر ميهاي داس شخصيت

دانند تا  مي  زبان خارجي در ميان جواناني که صحبت کردننوع  بيابند؛ درست است که این
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هاي داستاني بسيار  در زبان شخصيت ها آناما فراواني کاربرد ، حدودي رواج یافته است

 است.

و  disconnect (246)/ ZDFو  connection (242)/ connect و mail box  : پيانو کافه

BBC (86)/ Yahoo (247) / send (251) My document (245) 

 reading و sale (9) missed call (23)/ hey you?/ teacher(/ 8 ؟)sms  :آباد یوسف

 writing (61) / essay (70)و 

 /Hey Charlie I'm pregnant (40)  :نگران نباش
And living on the 9th street (41)  /And I stopped takin dope (41) 

Even though its not his baby (41)  /Follow the freezing moon (128) 

 ?What's on the menu?  /What would you like to eat :شب ممکن

 Shall we you(85 /)Bon appetite(100 / )Wedding :کني  عادت مي

coordinator(214 /)range(173) 

 وضع نشده است. ها آنهایي که معادل فارسي برای  استفاده از واژه .2

یابي اصطلاحات علمي واقعاً ید  البته از این نکته ه  نباید غافل شد که گاه ترجمه و معادل

اي مناسب نياز دارد. اميد  خواهد که به گروهي متخصص براي جایگزیني واژه طولایي مي

 ها بيابي : هایي درخور براي این واژه روزي برسد که معادل است

(/ 82) 2شماره یک موتزارت 6(/ سونات88(/ سونات )69()68پيانو رویال )  نگران نباش:

( / کنسرت پست 681) 5( اَاَا... مي مينوره681) 8(/ ر دیزهاش97نت دومينانت یک سونات )

(/ یک ملودي قدیمي 689) شهينمجور (/ چرا هيچ آکوردي باهاش 683) 9مدرن آتونال

خوره  (/ فادیز داره ولي آکوردهاي سل ماژور بهش نمي68) 1( / هارداک689ارمني )
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 .نواز یا گروه کوچکي از سازها نوشته شده باشد براي ساز تک موسيقایي است که معمولاً اي ساخته -6
 .بود کلاسيک دان موسيقي، اتریشيساز  آهنگ - ۲

 هاي ماژور گام -8

 گام کوچک یا گام مينور -5

 .شود ترین تعریفش به موسيقي فاقد توناليته مرکزي یا کليد گفته مي در عمومي -9

 .هاي موسيقي راک است یا هوي راک یکي از زیرشاخه -1

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AA%D8%B1%DB%8C%D8%B4
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%DB%8C%D9%82%DB%8C_%DA%A9%D9%84%D8%A7%D8%B3%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%DB%8C%D9%82%DB%8C_%DA%A9%D9%84%D8%A7%D8%B3%DB%8C%DA%A9
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 رکوئي  باخ(/ 666دهد ) (/ جز رکوئي  و دووم متال گوش نمي62) 6( انوانسيون681)

 2ها (/ بلک متال666)

و فرهنگي  های هنری ها و نویسندگان و دیگر شخصیت کاربرد نام هنرپیشه .6

 در روایت

ها و  هنرپيشه، نویسندگان، ها حائز اهميت است نام بازیگران مطلبي که در این داستان

دهنده توجه و علاقه نویسندگان این دهه به  بزرگان عل  و ادب غربي است و این نشان

بزرگان ، تا آنجا که دیگر دانشمندان هاست آنغرب و شایسته دانستن محصولات فرهنگي 

شوند. البته  بهتر ناپدید مي به عبارتطور اساطير محو و کمرنگ و  ني و همينایرا

گاه به هنر موسيقي و وسایل  ، نویسندگان به فراخور علاقه گاه به هنر نقاشي و هنرمندان آن

و اصطلاحات خاص مربوط به این رشته و گاه به هنر بازیگري و سينما و بازیگران آن 

کند نام  در کنار هنر نقاشي تا چش  کار مي« کافه پيانو»مثال در  ورط بهاند.  توجه نشان داده

هاي سينمایي آمده است. گویا فرهادي علاقه خاصي به سينماي غرب  بازیگران و فيل 

دیده که حتي از فيل  یا بازیگري ایراني  داشته است و سينماي ایراني را در جایگاهي نمي

 به یک رمان ایراني یعني« شب ممکن»در کتاب ، ينامي ببرد. در بين این پنج رمان فارس

ها و نویسندگان خارجي جاي  بوف کور هدایت اشاره شده است که دربرابر سيل کتاب

 تأمل دارد.

باشد  5گرنيکا(/ 23ش ) 1هاي رامبراند هاله  نقاشان و آثار مربوط به هنر نقاشي:  پيانو: کافه

 (.688ول )هوار ... 1روي صورت مریلين مونرو 9یا کار گرافيکي از اندي وارهول

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 .دوبخشي است کنترپوانبا  ساز شستي داراي کوتاه و معمولاً براي یک  ، ساختهموسيقيانوانسيون در  -6

 .است موسيقي هوي متالهاي نهایي  یکي از زیرشاخه -2

 ت.رامبراند نقاش معروف هلندي اس -8

 .پابلو پيکاسو، اسپانيایيام اثري است از نقاش معاصر ن -5

 .هنر پاپگذاران  ، از بنيانآمریکایي پيشروساز  هنرمند، نویسنده، عکاس و فيل  -9

 .بود آمریکایيمشهور  مانکنو خواننده، بازیگر -1

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%DB%8C%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B2_%DA%A9%D9%84%DB%8C%D8%AF%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%86%D8%AA%D8%B1%D9%BE%D9%88%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%DB%8C%D9%82%DB%8C_%D9%87%D9%88%DB%8C_%D9%85%D8%AA%D8%A7%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%88_%D9%BE%DB%8C%DA%A9%D8%A7%D8%B3%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D8%B1%D9%88_(%D9%87%D9%86%D8%B1)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%87_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%B1_%D9%BE%D8%A7%D9%BE
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C%DA%AF%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%D9%86%D8%AF%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D9%86%DA%A9%D9%86_(%D9%81%D8%B1%D8%AF)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%87_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
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 (88) 6شارون استون...غریزه اصلي   های غربي: بازیگران و فیلم

هاي وسترني که کلينت  فيل / (96) 5بيانسي/ (88نباشد؟) 8شان پن ... 2رابرت ردفورد

 (221) .کردم يرا تحسينش م 7هاینریش بل/ ( 225) 1ناتوردشت/  (56) 9ایستوود

هانسل و  / (12) تيلویي مخنث قزم (18سيندرلا )(/ 66) 3آبوت جودي  رمان:شخصیت 

 (638) 6گرتل

 (75) 09سایمون لبون موسیقي:

 (12کن  )(/ مثل پوآرو فکر 37) 66بورخس  هاي داستاني: نویسنده و شخصيت نگران نباش:

(/ کينگ 85) 68( / آرنولدي6) 62ژان رنو  های فیلم خارجي: بازیگران و شخصیت

 (661) 65کونگ

( / مثل جاني 85) يووپ(/ کمد آقاي 58) 69(/ لئون79عسل )(/ هاج زنبور 667) نيچاپل

 (76) 8(/ مثل بارباپاپا58) 2(/ براي چي باید چارلي58) 6دالر
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 .است مریکایيا ةهنرپيش -6

 .مریکایيآ، تهيه کننده و بازرگان کارگردان، هنرپيشه -2

 است. مریکایيآبازیگر و کارگردان  -8

 .است آمریکایي هنرپيشهو  سرا ترانه، خواننده -5

 .است آمریکایيکننده  و تهيه کارگردان، هنرپيشه -9

 جي. دي. سالينجر -1

 .جایزه نوبل ادبي است ۀلماني و برندنویسنده آ -7

 .جين وبستربه قل   دراز بابا لنگرمان شخصيت  -3

 .اند پریاني با منشأ آلماني است که برادران گری  آن را ثبت کرده ام داستاني شاهن -6

 .دان انگليسي است موسيقي -68

 .است لاتين آمریکاي ترین نویسندگان از برجسته -66

 بازیگر نامدار فرانسوي -62

 آمریکایي اتریشي  بازیگر، سياستمدار، نویسنده، گذار سرمایه، تاجر، کارگردان، کننده تهيه، مدل -68

 .ساخته شد 2889فيلمي حماسي ماجراجویي است که در سال  -65

 فيلمي فرانسوي -69

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%B1%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7%DB%8C%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%B1%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B1%D8%AF%D8%A7%D9%86_%D9%81%DB%8C%D9%84%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%D9%86%D8%AF%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D9%86%D9%87%E2%80%8C%D8%B3%D8%B1%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%B1%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7%DB%8C%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%B1%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B1%D8%AF%D8%A7%D9%86_%D9%81%DB%8C%D9%84%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D8%A7_%D9%84%D9%86%DA%AF%E2%80%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B2_(%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%DB%8C%D9%86_%D9%88%D8%A8%D8%B3%D8%AA%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7%DB%8C_%D9%84%D8%A7%D8%AA%DB%8C%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D9%86%DA%A9%D9%86_(%D9%81%D8%B1%D8%AF)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%87%DB%8C%D9%87%E2%80%8C%DA%A9%D9%86%D9%86%D8%AF%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B1%D8%AF%D8%A7%D9%86_%D9%81%DB%8C%D9%84%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%AC%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%B1%D9%85%D8%A7%DB%8C%D9%87%E2%80%8C%DA%AF%D8%B0%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%88%DB%8C%D8%B3%D9%86%D8%AF%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%85%D8%AF%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C%DA%AF%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AA%D8%B1%DB%8C%D8%B4
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7%DB%8C%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7
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 7(/ موومان26) 1(/ پاگانيني62) 9( کارمينا بورانا58افتاده ) 5هاي دالي مجسمه  هنر غربي:

 (/82(/ موتزارت )27)

 (18چگوارا )  دانشمندان و بزرگان غربي:

عالمان و افراد مشهور خارجي: ميلان کوندرا و گراهام گرین ، هنرمندان  شب ممکن:

 (61است )طور  (/ فلسفه اسپينوزوا این65)

 (93ده  )کور هدایت تطبيق  بي را با بوف هاي آرنولد توین تئوري سقوط تمدن

 (58خواندم ) (/ مارسيز را مي61) یيآشنادورانت  تاریخ فلسفه ویل  ي:ی خارجها کتاب

هاي  (/فيل 95...جک لمون )، ها داغش را دوست دارند فيل  بعضي  هاي خارجي: فيل 

(/ جيمزباند بازي 67(/ مثل نيکول کيدمن )35(/ هنرپيشه اسپایدرمن )36آرجانتو )داریو 

 (288براي چيست؟)

 (89(/ ژاک برل )88رفت )کجا  3بزرگان غربي: ماري آنتوانت : کني  عادت مي

( 59شدم )(/ آهنگ ژاک برل 59) يفرانسوشروع کرد به خواندن آواز   موسيقي غربي:

 (31) 68... جون بائز 6(/ ملاني85)

                                                                                                                                        
 .شد آمریکا پخش مي اس بي رادیویي سي ةشبک بود که از رادیوهاي هاي رادیویي مجموعه نمایش نام -6

 اسکار ۀجایز ۀو برند هاليوود کارگردانان و بازیگران چارلي چاپلين، یکي از مشهورترین معروف به -2

 .کارتوني، مجموعه کتاب کارتون استریپ و همچنين نام شخصيت اصلي این دو است يسریال -8

 .سازي نيز فعاليت داشت و فيل  سازي مجسمه، عکاسي وي همچنين در .بود اسپانيایي گراي فراواقع نقاش -5

 نجها آوازي کلاسيک موسيقي آثار زیباترین ازجمله که است ارف کارل اثر آهنگي ةقطع -9

 یتاليایيویولن، ویولا، گيتار و آهنگسازي ا ۀنوازند -1

 .ترِ موسيقي که خود آغاز و انجامي دارد به معناي بخش کاملي از یک اثر بزرگ -7

 .که از روند جامعه آگاهي چنداني نداشت فرانسوي زاده، ولخرج و خوشگذران اشراف يبانوی -3

 نوازنده ویولنسل -6

 .کنشگر اجتماعي استاي موسيقي فولک آمریکایي و  نویس نامدار و اسطوره خواننده و ترانه -68

https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AC%D9%85%D9%88%D8%B9%D9%87_%D8%B1%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D9%88%DB%8C%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%A8%DA%A9%D9%87_%D8%B1%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D9%88%DB%8C%DB%8C_%D8%B3%DB%8C%E2%80%8C%D8%A8%DB%8C%E2%80%8C%D8%A7%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%B1%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B1%D8%AF%D8%A7%D9%86_%D9%81%DB%8C%D9%84%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%DB%8C%D9%86%D9%85%D8%A7%DB%8C_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%DB%8C%D9%86%D9%85%D8%A7%DB%8C_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%DB%8C%D8%B2%D9%87_%D8%A7%D8%B3%DA%A9%D8%A7%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%82%D8%A7%D8%B4
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%88%D8%A7%D9%82%D8%B9%E2%80%8C%DA%AF%D8%B1%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%DA%A9%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%B3%D9%85%D9%87%E2%80%8C%D8%B3%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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... مارکس  9و برد پيت 5... بيل گيتز 8و مارکس 2و آلن دلون 6اوناسيس  هنرمندان غربي:

(679) 

( / ميس جودي ابت حامد جرویس پندلتون 68()6ام ) شده 1پا دن ویتو یک آباد: یوسف

 (96اي ) براي اینکه تو از نوانخانه جان گریر نيامده، نيست

پاروزنان عر  دریاچه لوزان را ، دارم ...سروان و کاترین رمان وداع با اسلحه را بر مي

 (97کنند ) طي مي

ردم نه اینکه از نيویورک و هنر جهاني و عکاسي و ک و بریتيش را بهشان گوشزد مي

 (16کن  )هوایشان  درمان دیگر حرف بزن  و سربه هزار درد بي

یاد دوي  (/88ندارد )کمي از سيرک ایران و ایتاليا   هاي غربي: تفریحات و ورزش

(/ پوکربازان 91(/ ميز پوکر و ليکور )78پوکر )(/ رایج 77(/ رینگ بوکس )65ماراتن )

 فعلي

 (83) يشد 7شکل ژوليت بينوش تيفوس:

 اسلامي های فرهنگ ایراني های فرهنگ غربي در کنار نشانه نشانه .5

هاي فرهنگ غربي در کنار  ها آوردن نشانه شده در این داستان یکي از مسائل جالب مطرح

ایراني بودن را قبول دارد اما در کنار  نکهیباااسلامي است. دادخواه  هاي فرهنگ ایراني نشانه

 اسلامي چراکه تنها آوردن مراس  ایراني کند؛ از مراس  غربيان نيز یاد مي، مراس  مسلمانان

« شام غریبان، ولنتاین، يسور چهارشنبه»شاید چندان مخاطب نداشته باشد که مراس  غربيان. 

 (66 )ي:

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 .مریکا بودآجمهور ایالات متحده  وپنجمين رئيس جمهور جان اف. کندي، سي همسر رئيس -6

 هنرپيشة فرانسوي سویسي -2

 آلماني اقتصاددان، دان تاریخ، شناس جامعه، فيلسوف، انقلابيمتفکر  -8

 دار، نيکوکار و مدیر ارشد اجرایي آمریکایي ارآفرین، بازرگان، سرمایهک -5

 آمریکایي ۀبازیگر و تهيه کنند -9

 پدرخوانده ام شخصيت داستاني کتاب و فيل ن -1

 .است فرانسوية هنرپيش -7

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D9%82%D9%84%D8%A7%D8%A8
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%DB%8C%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D9%87%E2%80%8C%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%82%D8%AA%D8%B5%D8%A7%D8%AF%D8%AF%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%AF%D8%B1%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%D8%AF%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%87
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انبوهي  در برابرداند.  اد هنرپيشه ایراني ميسامان را شبيه به حامد بهد، یي دیگر ندادرجا

   کيمياست: قتيدر حقهاي خارجي نام بهداد  از هنرپيشه
خيال برت ندارد من از این دختر فلرتيشياي توي هپروت هست  که  وقت کی»

پوسترشان را  اتاقشانشوند و روي دیوار  هاي معروف مي سریش هنرپيشه
کنند و شب  به پوستر مذکور سلام ميها قبل از مسواک  چسبانند و صبح مي

کنند  کنند. نذر مي ازينذرونروند تا براي پوستر مذکور  ها امامزاده صالح مي جمعه
اگر به وصال هنرپيشه محبوبشان رسيدند دختر خوبي بشوند و کاري کنند که 

سال بعد برود روي سن اسُکار. نه عزیزجان. از این خبرها  محبوبشانهنرپيشه 
براي خودم عشق جداگانه دارم. منتها این سامان خيلي شبيه حامد بهداد نيست. من 

 (31« )کند. وقتي اخ  مي مخصوصاً، است

فرهنگ ایراني در کنار فرهنگ غربي گویا دو امر متضادي  ( ه 59 ) کافه پيانوو در 

 انگيزي است:  آمدن این دو براي جعفري لحظه شگفت است که جمع
پر از خرت  هکاف هاي مثل علي را ببيني که گوش یک اسپرسوخور حرفه که نیا»

شده بتّه جقهّ  يدوز هاي دنياي مدرن؛ یک جانماز پر نقش و نگار دست و پرِت
 «خواند پهن کرده زمين و دارد نماز سروقتش را مي

 ها...( خیابان، شهرها، کشورها) يغربهای  آوردن نام مکان .8

هاي غربي یکي از نمودهاي روشنفکران  ها و خيابان ز مکانبردن ا حضور در غرب و نام

کاربرد فراواني دارد اما بسيار جالب « وسوم خيابان سي ، آباد یوسف»امروزي است که در 

به هيچ مکان یا خيابان ، از هيچ نام غربي فروگذاري نکرده است نکهیباااست که فرهادي 

 خارجي اشاره نکرده است.

(/ 69وروشکا )، فيل  اگراندیسمان آنتونيوني نيویورک بوده؟ /چند سال  آباد: یوسف

(/ هندوستان 88رفته ) (/ مرکز خرید لندن راه مي82(/ گودال ماریان )22) 6آلکاتراس

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 کوچکي است در خليج سانفرانسيسکوۀجزیر -6
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اي درون خودش دارد. من به سفرهاي دروني  اینجاست. توي قلب من... ليلا جاهد شبه قاره

 (/81ام. ) آورده ام قارهاعتقاد دارم و کاما و یاما را از این سفرهاي دروني به شبه 

 (22) يابوظب ، دبي ، ترین صبحانه دنيا در کنتينتال کامل  نگران نباش:

(/ مسئله 89تگزاسه )کنه اینجا  (/ خيال مي27اند ) آمدههفت پشتش در تگزاس به دنيا 

 (89) ستينتگزاس 

 (682گرفته )انگار توي جزایز قناري حمام آفتاب 

  کني ؟ (/ فکر کرده کجا زندگي مي66کرده )فيلش یاد پاریس   کني : عادت مي

 (69اش ) هاي طاق و جفت ارمني (/ لابد از دوست68آلپ )هاي  دامنه

نيشگون مرد روي داغ  ( / جاي86تنش )داغ آفتاب اسپانيا مانده بود روي  تيفوس:

 (58سوخت ) آفتاب اسپانيا مي

کنند  تلاش مي، هاي خود در ایران هاي داستان در برخوردها و ارتباط شخصيت

چه در کشورهاي   تجربياتي را بيان کنند که در ارتباط با فرهنگ غرب اتفاق افتاده است؛

مثل  است؛ هایي که متعلق به فرهنگي خاص در داخل ایران  چه در مکان، غربي

رفتن به  نیازا شيپکنند یا اماکني که  هایي که غذاهاي کشورهاي دیگر را سرو مي رستوران

ها و برخورد با فرهنگ دیگري  ها و... . این ارتباط شاپ آنجا رواج نداشته است مثل کافي

کوشد در  شود و راوي مي بخشيدن به شخصيت داستاني محسوب مي نوعي تشخص به

 .اشاره کند طریق اقامت یا سفر ها با فرهنگ غرب از به آشنایي شخصيت اش جاي قصه جاي

ام هر امکاني که در توان  بوده  ام. سعي کرده هميشه هاله را آزاد گذاشته شب ممکن:

براي درس خواندن فرستادمش به یکي از بهترین ، برایش فراه  کن . شانزده سالش که بود

 (83هاي لندن ) مدرسه

 (226)  یخوردسوشي. توي رستوران ژاپني بيست بار  زمیعز کني : عادت مي

 يشدپس زن فرانسه ، (/ شيرین خندید687 بلاروس )داماد چهار ماهه رفته مأموریت 

(88) 

 (69اش ) هاي طاق و جفت ارمني لابد از دوست
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آنجلس  کرد در لس هاي مادر( داشت از عروسي دخترش تعریف مي )یکي از مهمان

(82) 

 (66) يلعنت هنشگادا ینا با امهماند من فقط .فتندر مستادو همه

نوشت  و فرستادمش براي پابليش شدن... مال  براي همين؛ فقط یک جمله کافه پيانو:

 (298یک فرانسوي به اس  لاروش بود )

 شدن در رمان معاصر رؤیای جهاني .0

خيابان ، آباد یوسف»  مسئله مهمي که در رمان، ها در داستان ذکرشدههاي  جداي از نشانه

پارچه و  راستایي با جهاني یک سویي و ه  بحث ه ، شایسته یادکرد است« وسوم سي

شدن  کند جهاني را تجربه مي هایي که دنياي امروز آن یکي از پدیدههمگون است؛ چراکه 

نظران معتقدند با افزایش توسعه و پيشرفت در ابزارهاي ارتباط  است. برخي از صاحب

گيرد؛  هاي جمعي و تعاملات بشري با سرعت و سهولت بيشتري صورت مي نهرسا، جمعي

ها  شود و حاکميت آن تر مي رنگ طور روزافزون ک  ها به دولت مياناي که مرزهاي  گونه به

طورکلي باید گفت که دنيا به  شود و به ثير بازیگران غيردولتي به چالش کشانده ميأتحت ت

در کل دنيا انتشار  سرعت بهاتفاقي در جهان  که حتي ودش مکان واحد و کوچکي تبدیل مي

اي عنکبوتي به ه  متصل  تنيده کشورها همچون شبکه در این جهان دره ، بنابراین؛ یابد مي

جهاني اینترنت به این روند بسيار کمک کرده است تا فرهنگ  هکه گسترش شبکاند  شده

اي معتقدند که  در مقابل عده (6836 ، محمدي گل )ر.ک:به وجود آیدجهاني واحدي 

تا به چپاول هرچه  اند آوردهاي است که کشورهاي پيشرفته به اجرا در شدن پروژه جهاني

شدن به ضرر  ها جهاني به اعتقاد آن .دننيافته بپرداز توسعه یاتوسعه  بيشتر کشورهاي درحال

ها و قوانين  زیرا از بين رفتن مرزهاي حاکميت و کنترل دولت استکشورهاي جهان سوم 

ها محکوم به اجراي قوانين  و آنپاشد  ميتعرفه و گمرک اقتصاد این کشورها از ه  فرو

قاد گروهي دیگر از این دانشمندان به اعت( 6832، )هلد کشورهاي پيشرفته خواهند بود

شود در کشورهاي امپریاليستي  به بعد اقتصادي محدود نمي شدن يپيامدهاي منفي جهان

 همتحد الاتیا کنند که فرهنگ خود را بر کشورهاي دیگر تحميل کنند. مثلاً سعي مي

http://pajoohe.ir/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%B9%D9%85%D8%A7%D8%B1-%D9%86%D9%88__a-47015.aspx#_ftn11
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کنند تا فرهنگ مصرف و الگوي زندگي  دي سعي ميوهاي هاليو مریکا در غالب فيل ا

شدن را برابر با  را در سطح جهان گسترش دهد تا آنجا که برخي جهاني یيکایآمر

دموکراسي و  باعنواندانند. ترویج الگوهاي سياسي و حکومتي  شدن مي یيکایآمر

هاي ليبرالي از جمله حقوق بشر عامل دیگري است که در تضعيف حاکميت  ارزش

ا تبليغ این نظام حکومتي سعي کشورهاي جهان سوم نقش داشته است کشورهاي غربي ب

مطابق با را ویژه کشورهاي خاورميانه  کشورهاي جهان به هدارند تا شکل حکومتي هم

الگوهاي خود درآورند در این مسير از هيچ اقدامي فروگذار نخواهند کرد؛ بنابراین 

تر را متزلزل  هاي ضعيف هاي کشور با سرعت روزافزوني ساختار حکومت شدن يجهان

 همان(.   )ر.ک:د و این روند تنها به سود کشورهاي پيشرفته استکن مي

 پروراند: چنين رؤیایي را مي آباد یوسفشخصيت اصلي رمان 

دهند نيستند.  ها صرفاً همان لباس یا ادکلن یا شامپو یا چيزي که ظاهراً نشان مي مارک»

رؤیایي جهاني خوابيده است. مثلاً وقتي موهای  را با شامپو کليون  شان يکیهرپشت 

در همان لحظه ، کن  مام کليون زیربلغ  خالي مي، آی  یا از حمام که بيرون مي  یشو يم

درست در همان لحظه چند ميليون نفر ، بين ... رؤیایي جهاني دارم رؤیایي جهاني ه  مي

کشند و تازه زیر  اند آب مي شامپوي کليون کفي کردهمثل من دارند موهاشان را که با 

شامپوهاي ، خوانند... اگر پاي رؤیاي جهاني در ميان نباشد هاي عاشقانه ه  مي دوش ترانه

کنند که وقتي زیر دوش روي موهایت  اي داروگر ه  موهاي آدم را چنان تميز مي خمره

 (67  « )دهد موهایت قرچي صدا مي، کشي دست مي

 توجهي به فرهنگ خودی ي و گاه بيتوجه کم .09

فرهنگ ایران دربرابر فرهنگ غرب ناتوان است و شخصيت و منش ، هاي مدنظر در روایت

یک فرد غربي به مراتب والاتر و ارزشمندتر از آن چيزي است که در فرهنگ خودي 

 است:

 (33  ها ) تر از آن طرفي افتاده چيزمان شش هوا عقب مثل همه رميگ کني : عادت مي
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 یک یا شاهزاده دانمارکي یک از هایشان زن که باشد نداشته از من را توقعي همان

 (283) .دارند انگليسي زاده نجيب

ها بگوید مبادا خيال کنند او ه  یکي از  کرد مليتش را به فرنگي جرأت نمي تيفوس:

 (82[ ست )روسپيها ] آن

 (85 -88آمد ) به چش  ميدوست داشت پياده برود در شهري که بعد از سه سال چرک 

هاي فرنگ از شهري به  داد که با قطار و اتوبوس ي را نشان ميگذران خوشآیينه رنگ 

هاي کنار ساحل یا خيابان غذا  وپتي در رستوران رود... لخت شهري و از هتلي به هتلي مي

مجله ورق ، خواند کتاب مي، گيرد آفتاب مي، کشد هرجا عشقش کشيد دراز مي، خورد مي

هاش که ته  پول، تاراند کند. مردهاي جوان را مي ها زبان خارجه تمرین مي با فرنگي، زند مي

اش  پشتي دوباره با کوله، کند کشد چند صباحي در پمپ بنزیني رستوراني جایي کار مي مي

 (86شود )زند تا مهلت ویزایش تمام  پرسه مي قدر آن

 آمده که یادکرد آن ضروري است:اي ه  درباره فرهنگ ایراني  البته چند جمله -

 (686 ) ياريبخته بروجردي و سالاد باقلا و جوجه نيترخ کني : عادت مي

هایشان عادت کرده  هاي دزدي زرنگند. چش  هاي ما اتفاقاً خيلي ه  درباره ماشين پليس

کنند. معمولاً اگر زود خبردار شوند و ماشين در همان  ها را سریع حفظ مي و شماره ماشين

 (.23کنند ) ساعته پيدایش مي ني ، نطقه یا اطراف باشدم

 های غربي تأثیرپذیری از روایت .00

بعد از بيرون آمدن از هيئت تحریریه ، یا همان راوي اول شخص« کافه پيانو»نویسنده کتاب 

شود که نویسنده با افراد  چنين شغلي بالطبع سبب مي، کند کافه پيانو را برپا مي، روزنامه

اما ؛ شود مختلفي آشنا شود که همين برخوردها گاه دستمایه قسمتي از روایت ميکمابيش 

 روند؟ راستي کافه چگونه جایي است؟ و چه افرادي با چه خصوصياتي به کافه مي به

اند و برخي مشتریان  دوستان قدیمي نویسنده، برخي افراد  اند: مشتریان کافه دو دسته

 ها آنشود که راوي فصلي از داستان را به  سبب مي شان قدی  یا جدیدي که شخصيت ویژه

 رفتار و کنش خودشان قیها از طر شخصيت، «کافه پيانو»رمان این در اختصاص دهد. 
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روش نمایشي  ریناپذ یيجزء جدا ها تيزیرا این روش عرضه کردن شخص شوند؛ معرفي مي

 .دشناس ها را مي هاست که آن اعمال و رفتار شخصيت قیاز طر، و درواقع خوانندهاست 

زیادي تحت تأثير فرهنگ  تا حدودفرهاد جعفري ، هاي مطالعه شده در بين داستان

است.  «ناتور دشت»کپي ، پردازي داستانش حتي سبک نویسنده در روایت، غربي است

تقدی  به خواهرم فریبا و : » چنين است، دهد نخستين تصویري که نویسنده ارائه مي

 «.عزیز 6لفيلدطور به هولدن کا همين

شک براي ذهن نویسنده جایگاه و مقامي بس بزرگ داشته که در  هولدن کالفيلد بي

هاي ایراني اثري در ذهن  ها و داستان یک از شخصيت اما آیا هيچ  صدر داستان آمده است؛

شناسند؟  هولدن کالفيلد را مي، ي آیا تمام خوانندگان ایراني داستاناز طرف، نویسنده نداشته

نيز  «عقاید یک دلقک»هاینریش بل و کتاب  از يتا حدود، ادامه داستان و روایتدر 

 کند. اشاره ميچند بار به این موضوع البته راوي خود نيز ، شده استفاده

با روایتي درباره اندیشه و طرز فکر نویسنده درباره لباس و پوشاک و تأثير آن  کافه پيانو

موضوعي است ، شود. فرهنگ غرب و مه  آغاز مي در انجام کارهاي اساسي، بر روي فرد

شود و  هایي نيز دائ  تکرار مي اي یافته و حتي در واژه پيانو جایگاه ویژه کافه که در رمان

توان حدس زد که مشتریان و  پس تا حدودي مي گاه نيز برجسته شده است.

ویژه ادبيات  بي و بهغر ورسوم آدابکنندگان کافه نيز چون نویسنده با دنياي غرب و  مراجعه

خود  ورسوم آدابخوبي آشنایي دارند و غرب و فرهنگ غرب را بر فرهنگ و  غرب به

هاي غربي شاید براي خوانندگان آشنا با چنين ادبياتي  استفاده از واژه  دهند. ترجيح مي

همه  ایآ و جذاب باشد اما آیا براي مخاطب عام نيز همين کارکرد را دارد؟ چسب دل

  شناسند؟ ميرا یا...  عقاید یک دلقک هاینریش بلان خوانندگ

 يپا که ام دهکر پای  تومن« ارهز جفت »سه يها جوراب ینا از ه  اخد هميشه و
 آدم از رانفس  اعتمادبه و کند يم جلفي و سبکي سحساا نتویشا ريبدجو آدم
 ینا با. نه ميگویي دتخو به ي؛کن يم هنگا بهشان رهربا که ري. طورديگ يم

 ينفس اعتمادبه یلت چهژباشد...  دتخو کلا يتو تسر که بهتر نهما، ها شپاپو
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 ناتور دشتاصلي داستان  هشخصيتي خيالي و چهر -6

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1_%D8%AF%D8%B4%D8%AA
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 ستد دویکي ن ابتو شمددرآ با ینکها ايبر، ام کرده زبا را . ...کافهداد يم بهت
 فکر کن ؛ پوشمشان يم قتيو که مبخر مچر تخت کفش جفت ... دووشلوار کت
 (9-8دارم )بر قدمي باید ماا، هرچي حالا

/ (27اند ) کشيده ام ویتراي هایش را ه  داده تا نصفه(/ 27) يسيانگلهاي  مثل جنتلمن

یک تکه شکلات کدبري اعلا /  (98یک پرفورمانس )، ( هر هفته57پرفورمانس )

(/ 68بار ) نزدیک لهستاني صندلي یک گردن پشتي... انداخت کوله / کيف(93دارم ) برمي

 (252تمام شده ) ام استارباکس هقهو

 گیری بحث و نتیجه

ي برخي سینو داستانهایي از بروز فرهنگ غربي از دریچه زبان در  آنچه در بالا آمد نمونه

نویسندگان امروز ایران است. سلطه ارزشي فرهنگ دیگري که در این مقاله مطالعه غرب 

ران اي از نسل جوان امروز ای آورد و گرایش دسته هاي داستاني سربرمي است از ميان روایت

، دهد. در تقابل نظام فرهنگي خود و دیگري وچراي آن نمایش مي چون را به پذیرش بي

گيرد. چگونگي اعتباربخشي  شود و خودي در حاشيه جاي مي دیگري داراي مرکزیت مي

طور که ملاحظه  شود و همان شمردن فرهنگ خودي مي ارزش به فرهنگ دیگري نتيجه بي

آرزوي زندگي در جامعه غربي ، هاي داستاني ه شخصيتهاي بررسي شد شود در داستان مي

پرورانند و اهميت و اعتبار چنداني براي فرهنگ خودي قائل نيستند. این  را در سر مي

در فرهنگ برخي کشورهاي جهان  انگاري فرهنگي ناميد که توان نادیده وادادگي را مي

تأیيد کند. با توجه به اینکه  هاي متني ه  آن را رسد نشانه سوم رخ داده است و به نظر مي

توان به این نتيجه  کند مي چرا فرهنگ غربي را تأیيد مي و چون پيروي از این نظام ارزشي بي

هاي اخير اغلب نسل جوان روشنفکر ایراني جویاي رهایي از فرهنگ  رسيد که در سال

احمد آن  آلجلال  نیازا شيپها  سال که همانآوردن به فرهنگ غربي هستند.  خودي و روي

 زدگي مطرح کرده بود. را با مفهوم غرب

  



 22 | ینیحسو پورشهرام 

 

 تعارض منافع

 .تعار  منافع ندارم

 

ORCID 
Susan Pourshahram  http://orcid.org/0000-0002-5369-3539 

Maryam Hosseini  http://orcid.org/0000-0002-7105-1644 
 

 منابع
 .تهران: انتشارات ژکان .زدگي غرب .(6833) .جلال، آل احمد

دیگري؛ بازخواني سه رمان فارسي در پرتو گفتمان (. 6831شاپور. )، بهيان و یوسف، اباذري

 .030-99(، 01)3، مطالعات فرهنگي و ارتباطاتفصلنامه  .زدگي غرب

 تهران: قطره.  .من دختر نيست  .(6831) .شيوا، ارسطویي

 مرکز. تهران: نشر. مخبر ترجمه عباس .ادبي برنظریه درآمدي پيش .(6838) .يتر، ایگلتون

المللي  نشر بين تهران: .چاپ اول .ترجمه مجيد محمدي .يشناس عناصر نشانه .(6878) .نرولا، بارت

 .الهدي

تهران: فرزان  .9چ  .ترجمه مهشيد شيرازي .روشنفکران ایراني و غرب .(6837) .مهرزاد، بروجردي

 .روز

 نشر مرکز.  تهران: .کني  عادت مي .(6861) .زویا، پيرزاد

 تهران: نشر چشمه. .56چ  .پيانو کافه .(6869) .فرهاد، جعفري

 تهران: نشر چشمه. .2چ  .ودوم خيابان سي، آباد یوسف .(6833) .سينا، دادخواه

  .نشر چشمهتهران:  .شب ممکن .(6836) .محمدحسن، شهسواري

ترجمه  .ها در داستان ایراني ؛ تصویر غرب و غربيدر آیينه ایراني .(6862) .محمدرضا، پرور قانون

 .تهران: تيسا .زاده مهدي نجف

 .نشر ني: تهران .شدن و هویت جهاني .(6836) .احمد، ل محمديگ

 تهران: نشر چشمه. .5چ  .نباش نگران . (6833) .مهسا، علي محب

 تهران: نشر چشمه. .8چ  .پایيز فصل آخر سال است .(6865) .نسي ، مرعشي

http://orcid.org/0000-0002-6639-9339
http://orcid.org/0000-0002-7105-1644
http://orcid.org/0000-0002-6639-9339
http://orcid.org/0000-0002-7105-1644


 (0011زمستان )|  91شماره  | 52سال | متن پژوهی ادبی  | 21

 

تأثير گفتمان  .(6868) .نفيسه، اسلاني کتولي مسعود و ،درودي ،سيد صدرالدین، موسوي
، ادب پژوهيمجله  .هاي چهل و پنجاه شمسي در ایران زدگي بر ادبيات داستاني دهه غرب

3(26،) 618-686. 

 .ققنوس :تهران .عرفان ثابتي هترجم .شدن و مخالفان آن جهاني .(6832) .دیوید، لده

  تهران: .ترجمه مسعود کرباسيان .شدن هاي جهاني نظریه .(6832) .آنتوني مک گرو، دیوید، هلد

 .چشمه

References 
Abazari, Y., Behyan, Sh. (2007). Confronting the Other: A reading of three 

Persian novels in light of the Westoxification discourse. Quarterly of 

Cultural Studies & Communication, 3(10), 99-130. [In Persian] 

Al-e-Ahmad, J. (2009). Westernization (Gharbzadegi) Tehran: Jakan. [In 

Persian] 

Arastooei, Sh. (2007). I'm not Girl. Tehran: Ghatreh. [In Persian] 

Barthes, R. (1991). Elements of Seminology. Translated by Majid 

Mohammadi. Tehran: Alhoda International, Cultural, Artistic & 

Publishing Institution. [In Persian] 

Boroujerdi, M. (2008). Iranian Intellectuals and the West: the Tormented 

Triumph of Nativism. Translated by Mahshid Shirazi. 5 Edition. 

Tehran: Farzanpublishers. [In Persian] 

Dadkhah, S. (2009). Yusef Abad, 32rd Street. 2 Edition. Tehran: cheshmeh. 

[In Persian] 

Eagleton, T. (2001). An Introduction to Literary Theory. Translated by 

Abbas Mokhber. Tehran: Markaz. [In Persian] 

Ghanoonparvar, M. (2013). In a Persian Mirror: Images of the West and 

Westerners in Iranian Fiction. Translated by Mahdi Najafzadeh. 

Tehran: Teesa. [In Persian] 

Golmohammadi, A. (2002). Globalization, Culture, Identity, Tehran: 

Nashreney. [In Persian] 

Held, D., Grew, A. (2003).   Globalization Theory: Approaches and 

Controversies. Translated by Masoud Karbasian. Tehran: cheshmeh          . 
 In Persian]                                                           

Held, D. (2003). Anti - Globalization/Globalization. Translated by Erfan 

Saeti. Tehran: Qoqnoos. [In Persian] 

Jafari, F. (2016). Café Piano. 49 Edition. Tehran: Cheshmeh. [In Persian] 

Mousavi, S., Darroudi, M., Aslani Katooli, N. (2014). Westomania and Its 

Effects on Persian Fiction of 1960's and 1970's. Adab Pazhuhi, 8(29), 

139-160. [In Persian] 

Mohebali, M. (2009). Don t Worry, Tehran: Cheshmeh. [In Persian] 

http://ensani.ir/fa/article/author/151314
http://ensani.ir/fa/article/author/151314
http://ensani.ir/fa/article/author/159090
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/37363/%D8%A7%D8%AF%D8%A8-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%DB%8C-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D9%87%D8%B4%D8%AA%D9%85-%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2-1393-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-29
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/37363/%D8%A7%D8%AF%D8%A8-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%DB%8C-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D9%87%D8%B4%D8%AA%D9%85-%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2-1393-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-29
https://www.sid.ir/en/journal/SearchPaper.aspx?writer=2196
https://www.sid.ir/en/journal/SearchPaper.aspx?writer=260347


 21 | ینیحسو پورشهرام 

 

Marashi, N. (2015). Fall is the Last Season of the Year. 3 Edition. Tehran: 

Cheshmeh. [In Persian] 

Pirzad, Z. (2017). We Will Get Used to It (Adat mikonim). Tehran: Markaz. 

[In Persian] 

Shahsavari, M. H. (2010). Night of Possible. Tehran: Cheshmeh. [In Persian] 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

ميزان حضور فرهنگ غربي در زبان و بيان (. 6588مری . ) ،حسيني ،سوسن ،پورشهرام  استناد به این مقاله: 

 :doi .97-86(،68)29، متن پژوهي ادبي(، 38نویسان امروز ایران )مطالعه موردي: شش رمان دهه برخي از داستان

10.22054/ltr.2020.44167.2738. 

 Literary Text Research is licensed under a Creative Commons 

Attribution-NonCommercial 4.0 International License. 

https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=We_Will_Get_Used_to_It&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/Zoya_Pirzad

